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AHoTanis. Y cTarTi AOCTIIKYIOTHCS i aHAITI3YIOThCS 3aCO0M KOHTPOJIIO Ta B3aEMOKOHTPOJTIO PiBHS C)OPMOBAHOCTI
y MaiiOyTHIX yYHUTENiB KOMIIETEHTHOCTI B QHIVIIFICBKOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI; IIPOIIOHYIOTHCS iX BU3HAUCHHS
Ta Kiacudikaiig 3a KaHaJOM HaJIXOKeHHs iH(popMarllii Ha 30poBi, CIyXoBi i 3Mimani. TecToBi 3aBAaHHSA
BU3HAYAIOTHCS AK MIPIOPUTETHI 3acO0M KOHTPOJIIO PI3HUX THIIIB MOHOJIOTIYHHUX BUCIIOBIIOBaHb. PO3po0soThes
OCHOBHI BUMOT'Y 10 TECTOBHX 3aBJIaHb 3 METOIO KOHTPOJIIO Ta B3AEMOKOHTPOJIIO PiBHS C(POPMOBAHOCTI y MAHOYTHIX
YUYMTENTIB KOMIICTEHTHOCTI B MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI; HABOASTHCS MPHKIIAU TECTOBUX 3aBIaHb 3 KOXKHOI IPYIH
3ac00iB.

Ki11040Bi ¢cj10Ba: KOHTPOJIb, B3a€EMOKOHTPOJIb, KOMIIETCHTHICTh Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI, 32CO0M KOHTPOITIO,

TECTOBI 3aBJaHHS.

Creasmax /1. A. KueBckuii HamoHAIbHBIN JTMHIBUCTHYECKUI YHHBepcHTeT, HanmoHaIbHbIH YHHBepCHTET
“Yepuurosckuii kosuieruym” umenu T. I. IlleBuenko

CpencTBa KOHTPOJISI U B3AaHMOKOHTPOJISI YPOBHSI ¢()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHTHOCTH OyIyLIMX yuuTeei
B aHIVIMIICKOH MOHOJIOTHYECKO#i peuu

AHHOTauMsA. B cTaTbe HCCIENYIOTCS M aHAIU3UPYIOTCS CPEACTBA KOHTPOISA U B3aMMOKOHTPOIS YpPOBHS
¢(hOpPMUPOBAHHOCTH Y OyAYIIUX YUHUTEICH KOMIIETCHTHOCTH B aHIJIMACKOM MOHOJIOTHYECKON PeUH; MPEAJIAaracTcst
UX OIpeAeleHHE M KJIacCH(UKaIMsi MO0 KaHaly IOCTYIUIGHHS HMHGOpPMAaLUU Ha 3pHUTEIbHbBIC, CIyXOBBIC
U CMellaHHble. TeCTOBbIE 3aJaHMsl ONMPEAEISIOTCS KaK MPUOPUTETHBIE CPEICTBA KOHTPONIS pa3HbIX TUIIOB
MOHOJIOTHYECKHX BBICKa3bIBaHUI. Pa3pabaTeiBaloTcs 0CHOBHBIE TpeOOBaHMS K TECTOBBIM 33aHUSIM C LIEJIBIO
KOHTPOJS M B3aUMOKOHTPOJIS YPOBHS CGHOPMHPOBAHHOCTH y OyAyIIMX Yy4HTeJled KOMIETEHTHOCTH
B MOHOJIOTMYECKOM PEYM; MPUBEIEHBI IPUMEPH] TECTOBBIX 3alaHUI U3 KaX 10 IpyNIbl CPEACTB.

Ki1roueBble cj10Ba: KOHTPOJIb, B3aUMOKOHTPOJIb, KOMIIETEHTHOCTh B MOHOJIOTUYECKOM peUH, CPEACTBA KOHTPOIS,
TECTOBBIE 3aJaHHUS.

Stelmakh D. Kyiv National Linguistic University, T. H. Shevchenko National University “Chernihiv
Collehium”

Means of assessment and peer assessment of English monologue speech competence of prospective teachers
Abstract. Introduction. Developing oral monologue speech competence is one of the goals of prospective
teachers’ training. Checking the level of this competence is only possible with the help of effective means of
assessment. Purpose. The article deals with the means of assessment and peer assessment of English monologue
speech competence of the prospective teachers, the definition and classification of these means and test tasks
examples. Methods. The review of the scientific literature on the means of learning a language, test tasks
for foreign language speaking assessment, demands to such tasks have been done. Results. The definition of
the means of assessment and peer assessment of the monologue speech competence of the prospective teachers
has been represented. Having analyzed different criteria of the classification of the means of learning a language,
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classification of the means of assessment and peer assessment of the monologue speech competence according
to the information channel into visual (verbal, demonstrative, schematic), auditive and mixed (verbal —
demonstrative and audio visual) has been suggested. Test tasks have been proved as the main means of
the monologue speech assessment. The demands to the test tasks from the point of view of the monologue speech
such as correspondence of the content of these tasks with the knowledge and skills of the monologue speech
competence, correspondence of the test tasks with those types of monologues, spheres and topics which are
in the Program for teachers, communicativeness, authenticity, motivation, correspondence of the test tasks with
the type of the monologue, correspondence of the test tasks with the teaching tasks, preciseness of the test task
formulation, obligatory video recording have been worked out and their examples from different groups of means
have been given. Conclusion. Suggested test tasks can be efficiently used for checking monologue speech
competence of the prospective teachers of the 1st year of studying during different types of assessment.

Key words: assessment, peer assessment, English monologue speech competence, means of assessment, test tasks.

IMocTanoBka npo6aemu. OJHAM 3 BATOMHUX [TOKa3HHKIB PiBHS C()OPMOBAHOCTI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI MaiiOyTHBOTO BUuTENs iH03eMHOT MOBHU (IM) € BinbHE BOJIOZIHHS MOHOJIOTIYHIM
MogieHHsM (MM). 3a [IporpamMoro CTyIeHTH MepIoro Kypey, MaiOyTHI BauTesi IM U1st KOMITETeHTHOCTI
B MOHoMoriuHoMy MoBiierHi (KMM) matoTe nocsarti piBHst B2 3arambHoeBponeiiChKIX peKOMEH Al
3 MoBHOI ocBitH (3E€P) (ITporpama, c.112). JliarHOCTYBaTH TOCATHEHHS YU HEAOCSTHECHHS TAKOTO PIBHS
MOXJIMBO JIMIIE 111 9ac KoHTpoutto. Kortpoias MM vy 3aknanax Buioi ocsity (3BO), 3 omHOro O0KY,
€ TPaJAULIHIM, ajKe OUTBIIICTD TECTIB I €K3aMEHIB ISl MAHOYTHIX yUUTEIIIB MICTSITh BUCJIOBIIOBAHHS
3 MEBHOI TEMH, 3 IHIIOTO — TaKi MOHOJIOTH € 3a37ajeriib MiATOTOBICHUMH W HE BiJOOpakaloTh
peanbHOi KapTuHU chopmoanocTi KMM. Binrak miarotoBka KBasi(ikoBaHOTO Iearora BUMarae
CTBOpEHHS eeKTUBHOI MeToauku KoHTponto KMM, mio Ha mpakTuii norpedye 3anydeHHs Horo
CYYacHUX 1 JIi€BHX 3ac00iB, sIKi YMOXIIMBIIOIOTH SKICHE J[IarHOCTYBaHHS UM OILIIHIOBAaHHS PiBHS
BOJIOZIHHS CTY/ICHTaMH IIEBHUM THIIOM MOHOJIOTY Ta, 32 HEOOXIIHOCTI, KOPUTYBaHHS OCBITHHOTO
nporecy. BomgHoyac pedopMyBaHHS BUIIOI OCBITH, PO3POOJICHHS HOBHX NEPXKABHUX CTaHIAPTIB,
YIIPOBAKEHHST peICKCUBHOTO ITiXOMY, IO OPIEHTY€E BUKJIAAa4iB Ha HaJaHHS OUIbIIOI cBOOOAM
CTYJICHTY, @ TAKOXK CrieIudika miIroTOBKH caMe BIUTENIB IM, 111 SIKUX yMiHHS 3/11HCHIOBATH KOHTPOJIb
€ po¢eciiHO CIPSIMOBAHUMHM, BUMATalOTh 3aJy4eHHs TAKOXK 1 3aC00IB B3aEMOKOHTPOJIIO.

AHaJi3 ocTaHHIX HocTaizKeHb i myOmikanii. J[ociipkeHHSIM KOHTPOJIO YCHOTO MOBJICHHS
3aiiMasiocst 6araTo HayKOBIIiB. MeTOUKY TECTyBaHHs CIIIKYBAHHS i TOBOPIHHSI (hpaHILy3bKOK0 MOBOIO
y 3BO po3potusimm M. B. Mirina i1 O. O. Ykpainceka. KoHTpob y HaB4aHHI YCHOTO CHIIKYBaHHS
AHITIHCHKOI0 MOBOIO CTYJICHTIB MOJIOAMHX KypciB gocnimkysas O. C. [TapHroriH. MeToIMKy TeCTOBOTO
KOHTPOJTIO PiBHS BOJIOJIHHS TOBOPIHHSM aHIIIHCHKOIO SIK JIPYTOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO OOTPYHTYBaJIa
0. O. Monoxkouu. BzaemoxoHTponb npezcrasneno y npansx [.d. KpiankoBoi (rrceMHe MOBJIEHHS)
ta f1. A. KpanuaroBoi (koMIeTEeHTHICTb B ayaitoBaHHI ). He3Bakaroun Ha 3HaYHY KUIBKICTB JIOCIIIKEHb
KOHTPOJIIO YCHOTO MOBJICHHSI, 3HAUHO MEHIIIE METOJUYHHUX POOIT IPHUCBIYEHO 3aC00aM KOHTPOIIO
1 B3a€EMOKOHTPOJIO0. BopHOYaC HAYKOBII CTBEPIDKYIOTH PO HEOOXIAHICTH BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
3ac00iB KOHTPOJIIO, OIHAK HE HAJaloTh IM BU3HAYEHHS 1 He KiIacu(ikyroTh ix. Sk 3acBigdye onusiza
BHUIIIEHA3BAaHUX JIOCIIIKEHb, JO CHOTOAHI METOJUKA KOHTPONIO i B3aeMokoHTpono KMM
HE € TPEJCTABICHOI0 OKPEMO, OTK€ He BUOKPEMJICHO 1 HE CHCTEMAaTH30BaHO 3aCOO0HM KOHTPOIIO
1l B3a€EMOKOHTPOJIIO PiBHA ii C(HOPMOBAHOCTI.

MeTor0 CTATTi € BU3HAYCHHS, KITACU(iKaIlis i OMUC TECTOBUX 3aCO0IB KOHTPOJIFO i B3aEMOKOHTPOITIO
piBHS c(hOPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX Y4UTeNIB B aHDIIiHchkomy MM.

OcHoBHi pe3yabTaTn gociaimxeHHsa. CydacHi METOTUCTH BH3HAYarOTh 3aCO0M KOHTPOIIIO
SIK “HaBYaJIbHI MaTepialiv, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS LIS IIEPEBIpKU PiBHS CPOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOL
KoMyHikaTuBHOT KomreTeHTHocTi” (Hikomaera, 2013, c. 160). BixnoBimHo 3acobu xommponio
1l 83a€MOKOHMPONIO pieHs copmosanocmi KMM TpakTyeMo, siK Marepiaiu, BUKOPHCTOBYBaHI
JUTSI TICPEBIPKH i B3a€MOIIEPEBIPKH, OI[IHIOBAHHS ¥ B3a€MOOIIIHIOBAHHS, KOPEKIIii i B3a€MOKOPEKITil
3HaHb, HABMYOK 1 BMiHb, 110 cKi1aaatoTe KMM. Jlist Toro, 11100 CHCTEMHO MPEACTABUTH 11l MaTepialiy,
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CTBOPUMO poOo4y Kitacu]ikallito 3ac00iB KOHTPOJIIO 1 B3aEMOKOHTPOJIIO 3 ONEPTSAM Ha KJIacH(BiKaIjifo
3aco0iB HapyaHHA. Onsa pisHUX Kiacudikamii 3aco0iB HaBdanHs IM npencrasiero O. B. CkaibChkoro.
B ocHOBY 11ux kiacuikalrii mokjiaeHo Taki O3HAKU: POk 3ac00y HaBYAHHS B OCBITHHOMY IPOIIECi
(OCHOBHI, TOIATKOBI, JOTIOMXKHI); IPH3HAYEHHS 3acO00y HABYAHHS (U1 YUHS, JUTs BUUTEIS); [KEepeIa
HaJIXOIDKeHHs iH(opMallii (ayTUTHBHI, Bi3yallbHi, ay/1i0o-Bi3yaslbHi); BUKOPUCTAHHS TEXHIYHOI araparypu
(mMmakTUYHA TeXHiKa, HETeXHIUHI 3aco0u HapyaHHs) (Ckanbchbka, 2012).

3acrocyemo 1i 03HaKu A Kiacu(ikallii 3aco0iB KOHTpoIto i B3aemokoHTpomo KMM. KMM
€ CKJIQTHUM YTBOPEHHSIM, 1110 BUMArae 3aTy4eHHsl Pi3HUX OpraHiB YyTTiB, TOMY HAHONTHMAJIbHIIIIUM
KputepieM kiaacuikallii 3aco0iB KOHTPOIIO 1 B3aEMOKOHTPOJIIO BBAKAEMO JKEpEJia HaIXOKEHHS
iHpopMallii, 32 SKUM BUOKPEMITIOEMO TPH TPYIIH: 30P06i, CAYX06I Ul 3MIiuaHi 3aCO0U.

Hapasi ogHUM i3 TpOBIAHUX 1 HaXiHHUX 3aCO0IB KOHTPOJIO W B3aEMOKOHTPOJIO € mechil,
110 CJIYT'YIOTh IHCTPYMEHTOM BHMiPIOBaHHS C(pOPMOBAHOCTI Oyb-SIKMX KOMIIETEHTHOCTEH, 30KpemMa
i KMM. 3-nioMix OararboX BH3HAYE€Hb TECTY, IO JAIOTHCS PI3HUMH JIOCIIIHUKAMH, HAWTIOBHIIINM
BBaykaeMo Bu3HaueHHs B. O. KokkoTH, 3a IKUM “TeCT — Iie MiATOTOBIEHHH 3iAHO 3 BiIIOBIIHIUMHA
METOMYHUMH BUIMOTaMH KOMIUTEKC KOHTPOJIBHUX 3aBJIaHb, 110 IIPOMIIIOB HOIIEPEAHE BUIPOOOBYBAHHS
3 METOI0 BU3HAYEHHS SIKICHUX MOKa3HHKIB, IPOBOJUTHCS B PIBHUX I BCIX YMOBax, TPUBAIICTh
1 XapakTep SIKoro o0yMoBJIeHI 00’ €KTUBHUMU (DAaKTOPaMH W pe3yJIBTaTH SIKOTO ITiIAAI0ThCS KUTBKICHIN
1 IKiCHI1 OLIIHIII Ta JJAf0Th 3MOT'Y BCTAHOBHUTH Y€Pe3 MOBJICHHEBY MOBEIIHKY YYACHUKIB TECTYBaHHS
piBeHb COPMOBAHOCTI BMIHB 3a JOIOMOTOO CIICI[iaJIbHOT IIKAIH 32 3IaJeTib BCTAHOBICHUMHU
kpurepismu” (Kokkora, 1989, c. 8; nepexnao nawut).

MiHIMaJIBHOIO CTPYKTYpPHOIO ONMHUIICI0 TecTy € TectoBe 3ananHs (13). Pozpobmstoun T3
JUTsl KOHTPOJTIO M B3aeMoKoHTpoiiro KMM, My TOTpUMy€EMOCH 3arajJbHUX METOAMYHUX BUMOT JI0 HAX
1 ypaxoByemo ocBi i HampairoBanss B. O. Kokkoru, M. B. MiTiHoi, O. O. Monokouy, FO. I. ITaccora,
0. O. Ykpaiucekoi, 1. A. Iaryposoi, A. Lazrton, H. S. Madsen, N. Udrehill # in. /Io MeTOTUYHUX BUMOT
HaJIEKaTh:

® BIATOBIAHICTE 3MicTy T3 3HAHHSIM, HABHYKAM 1 BMIHHSM, 110 BXOAATH 10 ckiaxy KMM;

® Bi/IMOBIAHICTH 3MicTy T3 3MicTy HaBUaHHS, BUY1yBaHOMY MOBHO-MOBJICHHEBOMY Marepiaiy,
TOOTO THITH MOHOJIOTIB, KOMYHIKaTHUBHI CHTYyallil, c)epH i TeMH CIILIKyBaHHS BUSHAYAIOTHCS B MEXKaX
[IporpamMHuX BUMOT, a TXHs CKJIaJHICTh Ma€ BiJIOBIIaTH PiBHAM Ul KOKHOTO POKY HaBYaHHSI;

® KOMYHIKaTUBHICTb, IO Tiependayae BUKOPHCTAHHS Takux T3, siKi CIIOHYKalOTh CTYIEHTIB
JI0 CTBOPEHHSI MOHOJIOTIYHUX BHCJIOBIIIOBaHb IS peajtizallii eBHOT KOMyHIKaTUBHOT METH;

® aBTeHTUYHICTh: T3 MaloTh BioOpakaTH BUIAJKW BUKOPUCTAHHS TECTOBAHUMH Pi3HUX THITIB
MOHOJIOTIB y pEaJIbHOMY JKUTTI;

® YMOTHBOBaHICTb, 10 NIepe/i0avyae BpaxyBaHHs BIKOBHX IHTEpPECIB TECTOBaHHUX, TOOTO T3 MaroTh
OyTH LIKaBUMHU Ta MICTUTH KOHKPETHY METY, SIKOi CIIiJ| IOCSTTH;

® Bi/INOBIAHICTH TUITY MOHOJIOTY: KoykHe T3 Mae OyTu cripsiMOBaHE Ha MEPEBIPKY KOHKPETHOTO
THUITy MOHOJIOTY;

® Bi/INOBIHICTH T3 HaBYAIBHUM 3aBAaHHSM: JUIs IEpeBipKH piBHs chopmoBanocti KMM GaxxaHo
3aCTOCOBYBATH TaKi 3aBIaHHS, SIKI BKE 3HAHOMI CTYACHTaM i BUKOPUCTOBYBAJIUCH Ul HABYAHHS
KMM, ockinbku BUKOpPUCTAaHHS He3HaoMuX T3 CTBOPHUTH J0AATKOBY TPYAHICTb;

e yiTKicTh (hopmymroBanus T3:y T3 st koHTpouto ¥ B3aeMokoHTpomo KMM mae OyTu wiTka
i TaKOHIYHA 1HCTPYKILis, IO MICTUTh KOMYHIKaTHBHY CHUTYallil0, BKa3y€ Ha IIOCIIOBHICTb i, yac
BUKOHAHHSI Ta OPIEHTY€E Ha CTBOPEHHSI KOHKPETHOTO THITY MOHOJIOTY;

e Bijeodikcallis MOHOJIOTIYHOTO BUCIIOBIIOBaHHSA: 0COONMBICTIO MepeBipkd KMM € 3HauHa
TPUBAIICTB Y Yaci, TOMy BUKJIaJ[a4 MOXKe IOIIPOCHUTH CTYJICHTIB 3allMCaTy CBOT MOHOJIOTH Ha OY/Ib-SIKHiA
€JIEKTPOHHUH HOCIH, a oTiM a00 HaJicIaTH X Ha eJIEKTPOHHY MOIITY, 200 3aBAHTXXUTH HA HABYAJIbHY
iaropmy, e HOro 3MOXKYTh MPOAHATI3yBaTH Ta MPOKOMEHTYBATH SK CTYJACHTH, HAaJAI0YH CBOI
TOpaJ¥ Ta peali3yloud B3a€MOKOHTpPOJIb, Tak i BUKJIaga4. CTBOPIOBATH 3allUCH MOHOJOTIYHOTO
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BHUCJIOBJIIOBAHHS BapTo i i1 4ac 6e31ocepeHboro KOHTPOIIO i B3aEMOKOHTPOIIO, OCKUTBKH B JASSIKAX
BUIAIKaX CTYICHTH MOXYTh HE MOTOJIUTHCH 31 CBOEKO OIIHKOI, a TOMY BHHUKA€e HEOOXiTHiCTh
3aIydCeHHS 70 MPOIIECy MEePEBIPKH TPETiX 0CiO.

3anekHO Bil THITY CTUMYIY T3 MOXe HaJeKaTH 10 30pO6UX, CAYXO8UX YU 3MIUAHUX 3aCO0IB
KOHTPOJTIO i B3aeMOKOHTpOr0 KMM. ¥V cBotO uepry, 30poBi 3ac00H MU HOAUIAEMO Ha 8epOAIbHI,
s06pasicanvui i cxemamuyni. Tak, 10 30posux sepbanvhux 3aC00IB KOHTPOIIO ¥ B3aEMOKOHTPOITIO
MOHOJIOTIYHUX BUCIIOBIIOBaHb BiHOCHMO T3 3 BepOanbHUM CTUMYJIOM. BepOaabHUM CTHMYIIOM
MOXYTh CIIyT'YBaTH POOIEMHI CUTYAIlii, 3alUTaHHs, CIMCOK CJIiB, IPHCIIB’S , TEKCTH TOIIIO.

Tema: Family. [Tintema: Family relations. O4ikyBaHHii MOHOJIOJIOT — MOHOJIOT-PO3MIOBI/Ib.

3apnanns-incTpykuis: Read the proverbs and quotes about family life. Tell your English friend
about your family: members, relations. Use those proverbs which can illustrate your family life.
You’ve got 3-4 minutes for the story. The proverbs: The strength of the chain in its weakest link.
You can do anything with children if only you play with them. Family like branches on a tree, we all
grow in different directions yet our roots remain as one.”” Unknown. “We cannot all do great things.
But we can do small things with great love.” Mother Teresa

Bep6ansauM cTuMysioM y 1soMy T3 € cuTyallis Ta MPUPOJHA OMOpa y BUDISAI MPUCIIB’IB
YU BHCJIOBITIOBAHb.

Ho 30posux z06paxcarvrux 3aco0iB KOHTpoOMoO i B3aeMokoHTponro KMM nHamexars T3
3 BUKOPHCTAHHSIM HEBEpOAJIBHOTO CTHMYIY y BHIVIAI KApTHH, CBITNIHH, iX cepil, penpoayKIii,
nocTepis, KomaxiB Tomio. OCHOBHUMHU TepeBaraMu BHKOPHCTAHHS 300pa)KeHb Ui KOHTPOIIO
i B3aemoxoHTpoaro KMM BBakaeMO CTBOPEHHS MOHOJIOTIB Pi3HUX (DYHKIIIOHAJIbHUX THIIIB;
CHPSIMOBAHICTh MarepiajliB caMe Ha OJHOOCIOHE MOBJICHHS, JOBUIBHICTH B iHTeprperamii. Kpim
Toro, sik 3a3Ha4ae O. . KBacoBa, BUKopucTaHHs 300pakeHb ISl KOHTPOIIIO JIA€ 3MOTY TIEPEBIPUTH
BaroMi i1 MM BMiHHS NOpIBHSHHS, TPOTHCTaBIEHHS, onucy, ouiHioBaHHs (KBacosa, 2009).
BoaHouac, BUKOPHUCTaHHS 30POBHX 300pakallbHUX 3ac00iB KOHTPOIIO U B3aEMOKOHTPONIO MA€E
BIZIMIOBIIaTH TICBHUM BUMOTaM, ki cucteMarusyBaia O. O. Ykpaincbka (2009). 300paxeHHs MarOTh
OyTH BEJIUKMMU 33 PO3MIpOM; MIiCTHTH BiJ] 1-T0 10 6-TH 300paxkeHb B omHOMY T3; OyTH YiTKUMHU
1 MaTu BUCOKY SIKiCTh 300pakeHHs (KOJIbOPOBI / YOpHO-0ii); OyTH 3MICTOBHUMH, TOOTO TaKUMH,
10 nepeadadaroTh 00CAT MOBJICHHS HAJIC)KHOT SIKOCTI; BiAMTOBIIATH TEMaM 1 CUTYAIIisIM, 3a3HaUCHUM
y IIporpami; 300pakaru cutyarii 3 MOBCAKAEHHOTO CyYacHOTO YKHUTTS JIFOAEH, SIKi JIETKO BII3HATH;
CTOCYBATHUCS KOJIa IHTEPECiB TECTOBAHUX Ta IXHBOTO MOBCAKIACHHOTO KHUTTS; OYTH IPOHYMEPOBAaHUMH
(Photo 1, Photo 2 etc.).

Tema: There’s no place like home. ITintema: Houses and housing in English — speaking countries
and in Ukraine. O4ikyBaHHI MOHOJIOT — MOHOJIOT-IIEPEKOHAHHSI.

3aBnanHs — iHcTpyKuis: You and your British friend are going on a holiday to Odessa. You’ve
found a modern flat to rent, but your friend would like to rent a detached house. Show him/her
the photos of the flat and try to persuade him\her that living in it has more advantages.

Photo 1 Photo 2 Photo 3
HeepOansaum ctumysiom y ibomy T3 € ¢oTo, B34Ti 3 pekiiamHoro caiity xumia (Dobovo.com
(2019, May, 25). Retrieved from https://www.dobovo.com/odessa-apartments/reef-studio-27154.html).
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Baromoto y xonTpodi it B3aemokoHTposi KMM € Tako ponb 30pogux cxemamuynux 3acoois,
10 SIKUX MU BiTHOCHMO T3 3 BUKOPHCTAHHSAM CHMBOJIYHUX YH IrpadidHuX 300pakeHb, HAPUKIIAT
cxeM, rpadikis, miarpam, kapt Tomo. Ockiabku, sk 3a3Hadae [1. M. [[3r00a (2014), cxemarnyna
HAOYHICTh NepeJae TOJIOBHE B MpPEAMETI YW SBUIII B INEBHIM JOTiuHiii 00poOui, BBaXkaemo,
110 BUKOPUCTAHHSA TakuX T3 s KOHTPOITIO i B3aeMOKOHTpor0 KMM cripusie po3BUTKY aOCTPaKTHOTO
MUCJICHHS, BMiHb y3arajbHEHHs H CHCTeMaru3allil i YMOXITHBIIOE IMiTHECEHHS MOHOJOTIYHHX
BHCJIOBJIIOBaHb Ha BHUIIMI (TIOPIBHSIHO 3 BUKOPUCTAHHSIM 30POBHUX 300pakaJIbHUX 3aC00IB) piBEHb.

Tema: At your service. [Tinrema: Types of shops. OuikyBaHHi MOHOIOT — MOHOJIOT-1H(OPMYBaHHSL.

3aBnanns-iHcTpykuis: Using the chart inform your British friend about the most popular and least
popular things of online shopping. Speak on the list of advantages and disadvantages of buying online.
Express your preferences in online purchases.

Hegepbanbuum ctumymnoM y oMy T3 € giarpama 3 MpOIEHTHUM BiJHOIICHHSIM IOKYIIIIB,
SIKi KYIYIOTh OHJIaiH y Mara3uHi, i He HAJAI0Th IEPEBar TOMY YH iHIIIOMY CIIOCO0Y.

Where do you prefer to buy the following items —
online or in a store?

Books : S T o b % |
Gifts P L ao% oo aew |
Consumer electronics . LE: - Cheeccewenad  aw |
Toys . 35% Cheeccewecccad . onw |
Online
Sporbnggeods | 2a% _ essonsssd 3% ®No preference

cotnes | 25% Do 53% By
Persanal care products % becamweed o sew |
shoes 2% hessagmesd 61% |
Funiture | 16%  ipaseed 71% |

% 10% 20% 30% % 50% 60% 70% B0% 90% 100%

Chart 1. (Sterling, 2012)

Crnyxogi 3acO0U KOHTPOITIO i B3aeMOKOHTpOT0 KMM 3HaYHO TOCTYIAIOTHCS 30POBUM 32 KUTBKICTIO.
e aymiozamucu T3, 110 31e01IbIIOT0 BUKOPUCTOBYIOTHCS /IS TUCTAHIIIHHOTO KOHTPOJIIO, @ TAKOX
ayniotaiiu (TIOIKACTH, HOBHHH TOIIO), SIKi CITyTYIOTh OCHOBOKO JIJIs IIOOYIOBH BJJACHUX MOHOJIOTIYHUX
BHUCJIOBITFOBaHb.

Tema: Food and drinks. ITinrema: Eating habits in Ukraine and English-speaking countries.
OuikyBaHHI MOHOJIOT — MOHOJIOT-OITHC BJIACHOTO JOCBiTy 3 BUKOPUCTAHHAM iH(POPMAIIiT 3 TOIKACTY.

3apranusa-iHcTpyKIis: Listen to the podcast (Russel, J. (2019, May 25) One in five deaths linked
to unhealthy diet. Retrieved from https://learningenglish.voanews.com/a/one-in-five-deaths-linked-
to-unhealthy-diet/4863743.html) and tell about bad eating habits. Explain what diet you prefer and
whether you try to make it healthier.

Jlo 3miwanux 3aco0iB KOHTPOITIO 1 B3aEMOKOHTPOITIO BitHOCUMO T3 3 BepOaIbHO-300paskaIbHIMU
YH ayio-Bi3yJabHaMu cTuMyiaMu. [Iprkiiagamu BepOanbHO-300paskalIbHUX CTUMYJIIB MOXKYTh OyTH
MEHIO PECTOPaHiB, KaTaJory 3 NPOAYKI[€l0, pEKIIaMHi MPOCIIEKTH TOLIO.

Tema: Food and drinks. ITinrema: Eating habits in Ukraine and English-speaking countries.
OuikyBaHHII MOHOJIOT — MOHOJIOT-IH(pOPMYBaHHS.

3aBnanHs-iHcTpykuis: Your British friend is interested in traditional Ukrainian dishes. Study
the recipe (Proud of Ukraine: Traditional Ukrainian borscht: history, variations, recipes. Retrieved from
http://proudofukraine.com/traditional-ukrainian-borscht-history-variations-recipes/), tell about the history
of the dish, how to cook it and whether you cook it in your family.
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Cmenvmax J]. O. 3aco61 KOHTPOIIIO Ta B3aEMOKOHTPOIIO PiBHs c(HOPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI
Manﬁmix YUYUTCIIIB Y aHl"J'lll/leKOM! MOHOHOFI“IHOM! MOBJICHH1

Bep6anbH0-300pakaabHUM CTUMYIIOM y IboMy T3 € penent npuroTyBaHHs cTpaBu 3 (oTo.

Jo aymioBi3yaJIbHUX CTUMYIIIB BiTHOCUMO Pi3HOMAHITHI BiZICO3AITUCH: TOTIOBIIi 3 IIKABUX 1 CYyYaCHHX
TeM, YPHUBKH 3 (DiJIbMIB, HOBHHH, TPOTHO3U TIOTOH TOIIIO.

Tema: Personal Identification. ITinrema: Jobs and professions. OuikyBaHH MOHOJIOT — MOHOJIOT
3BEpHEHHS 10 ayIUTOopii.

3aBnanHs — iHCTpyKUis: You are at the international conference. Watch the interview about modern
challenges which a teacher can face. Complete it with your ideas. Make a report about main difficulties
of a modern English language teacher. You’ve got 3-5 minutes for your speech.

Aynio-BizyansHUM cTUMYJIOM Y iboMy T3 € inTepB 1o 3 JleBinom Kpictiiom “HaitOibiii BUKITUKH
cydacuoro Buntens” (Kristal, 2013).

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOTAIBIINX PO3BiNoK. TakuM YHMHOM, YCITIIIHA peaTi3aris KOHTPOIBHIX
3axoniB y B30 3anexwurs Biji CydyacHHX i Ji€BUX 3aC00iB KOHTPOJIIO i B3a€MOKOHTPOITIO, OCHOBHUMH
3 IKUX € TECTOBI1 3aBAaHHs. B 1IbOMY J0CTIKEHHI MU 3MIHCHIIN ClIpoOy AT BU3HAYCHHS 3ac00aM
KOHTPOJTIO ¥ B3aeMokoHTpot0o KMM 1 kiacudikyBary TeCTOBI 3aCO0M KOHTPOITIO M B3aEMOKOHTPOITIO
KMM 3a kananom HagxomkeHHs iHopmaii. [lepcrekTuBy mOAaNbIIOro JOCTIPKEHHST BOaYaeMo
y J0OMpaHHI METOMIB 1 pO3pO0JICHHI 3aBaHb ISl KOHTPOJIIO 1 B3aeMoKOHTpo0 KMM, BU3HaueHHI
KPHUTEPIiB OKPEMUX THITIB MOHOJIOTIB i CTBOPEHHI KpUTEPiaJbHUX HIKAN 1X OI[IHIOBAHHSI.
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